
 عنوان ژورنال یا کنفرانس سال چاپ عنوان مقاله نگارنده

 Translation and Constitutional سمیه عدیلی

Discourses in the Naseri and Mozaffari 

Era 

 کنفرانس ملی

 

 1404مهر 

)ارائه به 

صورت 

 سخنرانی(

دومین همایش ملی 

ای رشتههای بینپژوهش

 ترجمه

 Approaches to Translating Toponyms: A کریم و سمیه عدیلیزهرا حاج

Case Study Based on Van Coillie’s 

Model 

 کنفرانس ملی

 

 1404مهر 

)ارائه به 

صورت 

 پوستر(

دومین همایش ملی 

ای رشتههای بینپژوهش

 ترجمه

گیری جنبش تنباکو در دوره نقش ترجمه در شکل سمیه عدیلی

 پیشا مشروطه )کنفرانس کشوری(

به  ارائه

صورت 

: سخنرانی

  1404خرداد 

های ششمین همایش کنکاش

مفهومی و نظری درباره جامعه 

 ایران

ارائه: مرداد  ترجمه و تجربه تجدد در عصر پیشا مشروطه (یسمیه عدیلی )سخنران

1404 

مرکز نشر دانشگاهی )زیرمجموعه 

 وزارت علوم، تحقیقات و فناوری(

گیری پیشامشروطه و شکلنهضت ترجمه در عصر  سمیه عدیلی

 نسل اول روشنفکران ایرانی

مطالعات ترجمه/ دانشگاه  1404

 علامه طباطبایی

سمیه عدیلی، محمدامین 

 مذهب، منصوره اسماعیلی

Approaches to Translating Neologisms 

in Physics 
مطالعات ترجمه/ دانشگاه  1402

 علامه طباطبایی

 سمیه عدیلی، فاطمه رجبی

 نیکو

Form-focused Translation criticism: A 

Case Study of the Little Prince by 

Antoine de Saint-Exupery 

 

 October

۲۰۲۲ 

International Conference 

on Discourse Studies 

cross Disciplines 

)ICDSAD( 

مقاله در کنفرانس بین المللی  

 دانشگاه شیخ بهایی

 Form-focused Translation criticism: A دهسمیه عدیلی، سپیده رضازا

Case Study of the Lottery by Shirley 

Jackson 

 

 October

۲۰۲۲ 

International Conference 

on Discourse Studies 

cross Disciplines 

)ICDSAD( 

مقاله در کنفرانس بین المللی  

 دانشگاه شیخ بهایی

 


